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 ( 2پیوست ٢(

بعض الكلمات في التوراة والإنجيل التي توهَّم 
بعضهم أنها تعني أنّ اللاهوت المطلق يحلُّ في عوالم 

الخلق بإنسان وبيان حقيقتها 

برخی عبارت هاي موجود در تورات و انجیل که عده اي بر 
اساس آنها دچار توهم شده اند که لاهوت مطلق در قالب انسان، 
در عوالم خلق حلول می یابد؛ همچنین بیان تفسیر و واقعیت این 

عبارت ها. 

الكلمة: 

کلمھ 

فــي كــتاب لاهــوت المــسيح لــشنودة الــثالــث (بــابــا الأرثــذوكــس)، قــال 
شنودة الثالث: 

الـفصل الأول: لاهـوتـه مـن حـيث مـركـزه فـي الـثالـوث الـقدوس - هـو 
اللوجوس (الكلمة). 

( (يـــــــو1: 1) «فـــــــي الـــــــبدء كـــــــان الـــــــكلمة والـــــــكلمة عـــــــند الله. وكـــــــان 
الكلمة الله»، وهنا الحديث عن لاهوته واضح تماماً). 

در کتاب لاهوت مسیح نوشته شنوداي سوم (پاپ ارتدکس)، شنوداي سوم 

1. هذا الملحق هو نص ما ذكره السيد أحمد الحسن في كتاب التوحيد، وما فيه من تعليقات هي بقلمه ع.

2- این پیوست، متنی است که سید احمدالحسن در کتاب توحید ذکر فرموده و پاورقی هایی که در آن است به قلم ایشان ع می باشد.



گفته است:  
همان،  که  قدوّس،  ثالوث  در  مرکزیتش  لحاظ  از  او  لاهوت  اول:  فصل 

«لوگوس» (کلمه) است. 
انجیل یوحنا 1: 1 «(در آغاز، کلمه بود. کلمه با خدا بود، و آن کلمه، خدا 

بود)». 

) أنّ عــــــيسى ع عــــــبد ولــــــيس  3الــــــرد: قــــــد بــــــيَّنت فــــــي هــــــذا الــــــكتاب (

لاهــوتــاً مــطلقاً، وســيأتــي فــصل الخــطاب ومــن آيــة مــحكمة ثــابــتة مــن 
)، وبــــالــــتالــــي هــــذا الــــنص وغــــيره لا يــــصح تــــفسيره وفــــهمه  4الإنــــجيل (

بـتكلّف عـلى أنّ عـيسى ع هـو لاهـوت مـطلق حـيث ثـبت كـما تـقدم أنّ 
عــيسى ع أو يــسوع ع لا يــمكن أن يــكون نــوراً لا ظــلمة فــيه، بــل هــو 
نـــــور وظـــــلمة، ومـــــا كـــــان هـــــذا حـــــالـــــه فـــــهو مخـــــلوق مـــــحتاج فـــــقير إلـــــى 

اللاهوت المطلق سبحانه. 

پاسخ: 
) توضیح دادم که عیسی ع بنده بود، نه لاهوت مطلق و در  5در این کتاب(

) (براي اثبات این  6ادامه به فصل الخطاب و آیه ي محکم و ثابتی در انجیل(

مطلب) اشاره می شود؛ لذا درست نیست که از این نصّ و دیگر نصوص، چنین 
تفسیر و درك شود که عیسی ع همان لاهوت مطلق است زیرا ثابت شد که 
و  نور  وي  بلکه  باشد،  ظلمت  بدون  نوري  نمی تواند  یسوع ع  یا  عیسی ع 
ظلمت (با هم) است و کسی که چنین وضعیتی داشته باشد، مخلوقی است 

نیازمند به لاهوت مطلق. 

تفسير هذا النص: 

«فـــي الـــبدء كـــان الـــكلمة»: الـــلاهـــوت المـــطلق ســـبحانـــه لا بـــدايـــة لـــه 
لـــــيقال فـــــي الـــــبدء، بـــــل الـــــذي فـــــي الـــــبدء هـــــو المخـــــلوق. إذن، فـــــيسوع 

3. يقصد به كتاب التوحيد، (المعلِّق).

4. «وأما ذلك اليوم وتلك الساعة فلا يعلم بهما أحد ولا الملائكة الذين في السماء ولا الابن إلا الآب» مرقس: 13.

5- منظور، کتاب توحید است (گردآورنده).

6- و اما آن روز و آن ساعت، هیچ کس آن را نداند و نه هیچ فرشته اي که در آسمان است و نه پسر، مگر پدر. (مرقس: 13).



(عـيسى ع) مخـلوق وهـذه الآيـة تـُبينِّ بـوضـوح أنـه مخـلوق. نـعم، يـمكن 
أن يــــقال: إنّ المــــراد هــــنا المخــــلوق الأول أو الــــعقل الأول فــــيتم نــــقاش 
هــــذا الأمــــر، هــــل أنّ يــــسوع (عــــيسى ع) هــــو الــــكلمة الأولــــى ؟ أم أنّ 
يسوع (عيسى ع) كلمة من كلمات الله المتأخرة عن الكلمة الأولى ؟ 

تفسیر این متن: 
«در آغاز، کلمه بود»: لاهوت مطلقِ سبحان و تعالی، آغازي ندارد که 
گفته شود «در آغاز»، بلکه آن که در آغاز بوده، همان مخلوق است. بر این 
اساس یسوع (عیسی ع) مخلوق است و این آیه به صراحت بر مخلوق بودن 
او دلالت دارد. آري، ممکن است گفته شود که در اینجا منظور، مخلوق اول یا 
عقل اول می باشد و بحث در همین راستا است: آیا یسوع (عیسی ع) همان 
کلمه ي نخستین است؟ یا این که یسوع (عیسی ع) کلمه اي است از کلمات 

خدا که پس از کلمه ي نخستین آمده است؟ 

«والـــكلمة عـــند الله»: الـــلاهـــوت المـــطلق حـــقيقة غـــير مـــركّـــبة والـــقول 
بـــتركـــيبها أو مـــا يـــلزم مـــن قـــولـــه تـــركـــيبها بـــاطـــل، فـــالاعـــتقاد بـــأنّ المـــراد 
بـقولـه (والـكلمة عـند الله) أنّ الـكلمة هـي الـلاهـوت المـطلق نـفسه يـعني 
) بـــأنّ الـــكلمة هـــي الله -  7أنّ الـــلاهـــوت المـــطلق مـــركـــب. أمـــا الاعـــتقاد (

أي هـــو هـــي وهـــي هـــو بـــلا تـــمايـــز - مـــع أنـــه غـــير مـــركـــب يـــجعل هـــذا 
الـــقول ســـفيهاً وخـــالـــياً مـــن أي حـــكمة، فـــلا مـــعنى لـــلقول بـــأنّ الـــشيء 

عند نفسه. 

«و کلمه با خدا بود»: لاهوت مطلق، حقیقتی غیر مرکب است و اعتقاد 
به ترکیب آن یا اعتقاد به آنچه که از لوازمش ترکیب بودن می باشد، باطل 
است؛ لذا اعتقاد به این که منظور از «و کلمه با خدا بود» این است که «کلمه، 
همان لاهوت مطلق می باشد» مترادف با مرکب بودن لاهوت مطلق است. از 
 ـیعنی کلمه خدا است  ) به این که کلمه همان خداوند است  8سوي دیگر اعتقاد(

و خدا کلمه است، بدون هیچ تفاوت و تمایزي ـ در حالی که وي غیر مرکب 
می باشد، این سخن را جاهلانه و عاري از حکمت می گرداند، زیرا معنا ندارد 

7. فــي الــحقيقة هــم لا يــعتقدون بهــذا، بــل يــعتقدون بــالــتمايــز ولــكن لــكثرة تــخبطهم وأقــوالــهم واخــتلافــاتــهم فــي مــحاولــة تــرقــيع 
الخلل في عقيدة اللاهوت عندهم اضطررت أن أرد على ما قالوا وما يحتمل أن يقولوا.

8 - در حقیقت آنها به این موضوع اعتقاد ندارند، بکه به «تمایز» اعتقاد دارند ولی به دلیل زیادي خطاهاي آنها و سخنانشان و اختلافاتشان در 

مقوله ي وصله پینه کردن حفره هایشان در زمینه ي لاهوت مطلق، آنچه آنها گفته اند را می گویم و ممکن است این گونه عقیده نداشته باشند.



که گفته شود چیزي با خودش است.   

«وكـــان الـــكلمة الله»: هـــنا مـــوضـــع الشـــبهة، وهـــنا المـــتشابـــه الـــذي 
وقــع فــيه شــنودة كــما وقــع فــيه مــن كــان قــبله، والــحقيقة بــعد أن تــبينَّ 
أنّ الـكلمة هـو مخـلوق ولا يـمكن أن يـكون هـو نـفسه الـلاهـوت المـطلق، 
فـلم يـبقَ إلا أنّ الله هـنا لـيس هـو الـلاهـوت المـطلق، بـل المـراد (الله فـي 
الخــلق) أي صــورة الله كــما ورد فــي الــتوراة أو العهــد الــقديــم، «26 
وقــــــال الله نــــــعمل الإنــــــسان عــــــلى صــــــورتــــــنا كشــــــبهنا» ســــــفر الــــــتكويــــــن - 
الأصــــحاح الأول، «فخــــلق الله الإنــــسان عــــلى صــــورتــــه. عــــلى صــــورة الله 

خلقه» سفر التكوين - الأصحاح الأول.  
«و کلمه، خدا بود»: اینجا موضعِ شبهه است و این عبارت متشابهی 
است که «شنوده» و پیشینیان او در دام آن گرفتار شده اند. حقیقت آن است 
که وقتی مشخص شد که کلمه مخلوق است و نمی تواند خودِ لاهوت مطلق 
باشد، بنابراین تنها چیزي که می توان گفت این است که منظور از «خدا» در 
اینجا، لاهوت مطلق نیست بلکه مراد، خداي در خلق یا صورت خدا آن طور 
قال  قدیم مندرج است، می باشد: «26 و  یا عهد  که این عبارت در تورات 
االله نعمل الانسان علی صورتنا کشبهنا» (سرانجام خدا فرمود انسان را شبیه 
اللّه  صورة  اللّه الانسان علی صورته. علی  فخلق   27  ( بسازیم)،( 9خود 

  ( 10خلقه» (پس خدا انسان را شبیه خود آفرید. او انسان را خلق کرد).(

عمانوئيل أو الله معنا: 

عمانوئیل یا خدا با ما است: 

«لـــذلـــك هـــو ذا الـــسيد يـــصعد عـــليهم مـــياه النهـــر الـــقويـــة والـــكثيرة 
مــــلك أشــــور وكــــل مجــــده فــــيصعد فــــوق جــــميع مــــجاريــــه ويجــــري فــــوق 

9 - تورات: سفر پیدایش ـ اصحاح اول.

10 - تورات: سفر پیدایش ـ اصحاح اول.



جـــميع شـــطوطـــه. 8 ويـــندفـــق إلـــى يـــهوذا. يـــفيض ويـــعبر. يـــبلغ الـــعنق 
ويـكون بسـط جـناحـيه مـلء عـرض بـلادك يـا عـمانـوئـيل. 9 هـيجوا أيـها 
الــــشعوب وانكســــروا وأصــــغي يــــا جــــميع أقــــاصــــي الأرض. احــــتزمــــوا 
وانكسـروا. احـتزمـوا وانكسـروا. 10 تـشاوروا مـشورة فـتبطل. تـكلموا 
كـــــلمة فـــــلا تـــــقوم. لأن الله مـــــعنا» الـــــتوراة: إشـــــعيا الأصـــــحاح الـــــثامـــــن - العهـــــد 
الـقديـم والجـديـد: ج1 - مجـمع الـكنائـس الشـرقـية. نـعم، فـالله مـع الـشعب المـؤمـن 

الموالي لخليفة الله في كل زمان. 

و  آشور  پادشاه  یعنی  نهر  بسیار  زورآور  آب هاي  خداوند  اینک  «بنابراین 
نهر هاي خود  جمیع  از  او  و  آورد  برخواهد  ایشان  بر  را  او  حشمت  تمامی 
و بر یهودا   8 خویش سرشار خواهد شد  کناره هاي  آمد و از تمامی  برخواهد 
می نماید، عبور خواهد نمود تا آنکه بر گردن ها برسد  تجاوز می نماید، سیلان 
و بال هاي خود را پهن کرده، طول و عرض ولایتت را اي عمانوئیل پر خواهد 
قوم ها و شکست خواهید یافت و گوش گیرید  به هیجان آیید اي   9 ساخت. 
کمر خود را  زمین و کمر خود را ببندید و شکست خواهید یافت.  اقصاي  اي 
ببندید و شکست خواهید یافت. 10 با هم مشورت کنید و باطل خواهد شد و 
خداوند  آري،   ( 11سخن گویید و بجا آورده نخواهد شد زیرا خدا با ما است».(

همراه با ملتی است که به جانشین خدا در هر زمان، مؤمن است و از او پیروي 
می کند. 

«وهــذا كــله كــان لــكي يــتم مــا قــيل مــن الــرب بــالــنبي الــقائــل. 23 
هـــــو ذا الـــــعذراء تـــــحبل وتـــــلد ابـــــنا ويـــــدعـــــون اســـــمه عـــــمانـــــوئـــــيل الـــــذي 
تــفسيره الله مــعنا» إنــجيل مــتى: الأصــحاح الأول - العهــد الــقديــم والجــديــد: ج2- 

مجمع الكنائس الشرقية. 

«و این همه براي آن واقع شد تا کلامی که خداوند به زبان نبی گفته بود، 
تمام گردد 23 که اینک باکره ي آبستن شده، پسري خواهد زایید و نام او را 

 ( 12عمانوئیل خواهند خواند که تفسیرش این است: خدا با ما است».(

11 - تورات: اشعیا- اصحاح هشتم ـ عهد قدیم و جدید: ج 1 ـ مجمع کنیسه هاي شرق.

12 - انجیل متی: اصحاح اول - عهد قدیم و جدید: ج 2 ـ مجمع کنیسه هاي شرق.



خـــليفة الله فـــي أرضـــه هـــو مـــمثلّ الله، وإذا كـــان هـــو يـــد الله ووجـــه 
الله فـــهو الله فـــي الخـــلق، ولـــكنه لـــيس لاهـــوتـــاً مـــطلقاً بـــل هـــو مخـــلوق 

فقير محتاج، وهو ليس نوراً لا ظلمة فيه بل هو نور وظلمة. 

جانشین خدا بر زمینش، نماینده و تمثیل خدا است، و از آنجا که او ید االله و 
بلکه  نیست  مطلق  لاهوت  اما  است  خلق  در  خداي  او  پس  است  االله  وجه 
مخلوقی فقیر و نیازمند است و نیز او نوري بدون ظلمت نیست بلکه نور و 

ظلمت با هم است. 

وحــــتى لــــو قُــــبِل كــــل مــــا أضــــيف إلــــى العهــــد الجــــديــــد مــــن رســــائــــل 
وأعـــمال لـــن يـــتمكن الـــعلماء غـــير الـــعامـــلين مـــن إثـــبات أنّ إنـــسانـــاً هـــو 
لاهــوت مــطلق، إلا أنــهم يــتبعون مــا تــشابــه عــليهم مــعناه ويــأولــونــه بــما 
يـوافـق أهـواءهـم، وإلا فـهو مـعارض فـي نـفس هـذه الـرسـائـل والأعـمال 
بــــــما لا يــــــقبل الــــــشك ومــــــحكم وبــــــينِّ أنّ عــــــيسى ع أو يــــــسوع ع عــــــبدٌ 
مخــلوق، بــل ومــعارض بــالعهــد الــقديــم الــذي يــؤمــنون بــه وبــأقــوال كــل 
الأنـــبياء الـــسابـــقين الـــذيـــن يـــدّعـــون الإيـــمان بـــهم، ولـــم يـــدعِ عـــيسى ع 



(يــسوع) ولا ادعــى لــه الأوائــل أنــه لاهــوت مــطلق، بــل إنّ الأمــر طــارئ 
 .( 13وجاء بعد مئات السنين وثبت في مجمع نيقية عام ٣٢٥ م (

حتی با همه ي رساله ها و اعمالی که به عهد جدید اضافه شده است علماي 
غیر عامل باز هم نمی توانند ثابت کنند که یک انسان، لاهوت مطلق باشد؛ 
مگر این که از آنچه معنایش بر ایشان متشابه است پیروي کنند و آن را طبق 

13.[حــضر افــتتاح المجــمع الإمــبراطــور قســطنطين الأول وبــدأ مجــمع نــيقية جــلساتــه فــي 20 مــايــو325، عــقد المجــمع بــناء عــلى تــعليمات مــن الإمــبراطــور قســطنطين 
الأول لـدراسـة الـخلافـات بـين آريـوس وأتـباعـه مـن جـهة وبـين كـنيسة الإسـكندريـة مـمثلة بـالـكسندروس الأول (بـابـا الإسـكندريـة) وأتـباعـه مـن جـهة أخـرى، حـول طـبيعة 
يـسوع هـل هـي نـفس طـبيعة الـرب أم طـبيعة البشـر. أنـكر آريـوس ألـوهـية يـسوع فـاعـتقد بـأنـه كـان هـناك وقـت لـم يـكن يـسوع مـوجـوداً فـيه، واعـتبره رفـيعا بـين مخـلوقـات 
الله ومِـنْ صُـنعِْهِ، كـما اعـتبر أن الـروح الـقدس مـن صُـنعِْ الله أيـضا. بـينما أكـد الـكسندروس الأول (بـابـا الإسـكندريـة) عـلى أن طـبيعة المـسيح هـي مـن نـفس طـبيعة الله 
و تـــغلب رأي الـــكسندروس الأول (بـــابـــا الإســـكندريـــة) بـــالاقـــتراع الـــذي كـــان تـــحت ســـلطة الإمـــبراطـــور قســـطنطين المـــؤيـــد لـــبابـــا الإســـكندريـــة ورفـــض آريـــوس واثـــنان مـــن 
الــقساوســة بــإصــرار الــتوقــيع مــن ثــم تــم نــفيهم إلــى الــيرا (حــالــياً الــبلقان) وحــرقــت كــتب آريــوس و ســمي مــذهــبه بــبدعــة آريــوس ووصــم أتــباعــه إلــى الــيوم بــلقب أعــداء 

المسيحية. 
ونـتج عـن مجـمع نـيقية أول أشـكال قـانـون الاعـتقاد بـألـوهـية المـسيح ألـوهـية مـطلقة وبـدأت عـلاقـة الـكنيسة بـالسـلطة بـالـتشكل بـعد أن كـانـت كـيانـاً ديـنياً. وبـعد ثـلاثـة قـرون 
مـن تـطور الـفكر الـكنيسي واخـتلاطـة بـالأفـكار والأديـان المـحيطة فـي كـل الاتـجاهـات ومـنها الـوثـنية الـرومـانـية الـديـانـة الـسابـقة لقسـطنطين أصـبحت الـكنيسة المـدعـومـة 

من الإمبراطور الروماني هي المرجع والسلطة في تحديد من يدخل في نطاق الإيمان من عدمه). 
هــــذا الــــكلام تــــقريــــباً مــــطابــــق لــــكل مــــا ورد عــــن الــــكنيسة وتــــاريــــخياً عــــن هــــذا المجــــمع بــــتصرف طــــبعاً، فــــلا أعــــتقد أن بــــاحــــثاً مــــنصفاً ســــيغفل عــــن إســــناد قســــطنطين 
لإلـكسندروس وتـثبيت عـقيدتـه الـوثـنية فـي المـسيحية، فـبعد أن كـان نـصف الـقساوسـة المـسيحيين يـؤيـدون آريـوس جـعلهم الـخوف مـن بـطش قسـطنطين يـتراجـعون، ومـن 
لا يــعلم مــن هــو قســطنطين وكــيف كــان جــبارا ويــبطش بــمن خــالــفه، ولــو كــان أقــرب الــناس مــنه فــليراجــع تــاريــخ هــذا الــطاغــية الــذي نشــر المــسيحية المحــرفــة فــي أوربــا، 
والــذي لــم يــتوانَ عــن قــتل أرحــامــه وأقــرب الــناس مــنه أن خــالــفوه. بــينما تجــد قــساوســة الــيوم يــغضون الــنظر عــن تــاريــخ قســطنطين الــدمــوي ويــصورون قســطنطين بــأنــه 
حـــمل وديـــع عـــقد المجـــمع وأعـــطى الحـــريـــة للجـــميع مـــن وافـــقه ومـــن خـــالـــفه، ورغـــم أن نـــفي واضـــطهاد آريـــوس وتحـــريـــم اعـــتقاده بـــعد المجـــمع كـــاف لـــلتعرف عـــلى الـــغايـــة 

والهدف من عقد هذا المجمع وهما القضاء على آريوس والاعتقاد بأن المسيح مجرد مخلوق ونشر الاعتقاد الوثني بالمسيح وإنه هو الله. 
وهذا هو ما أقر في مجمع نيقية: 

(ترجمة النص اليوناني: 
نـؤمـن بـإلـهٍ واحـد، آبٍ قـادر عـلى كـل شـيء، صـانـع كـل الأشـياء المـرئـيّة والـلامـرئـيّة، وبـربٍ واحـدٍ يـسوع المـسيح، ابـن الله، مـولـود الآب الـوحـيد، أي مـن جـوهـر الآب، إلـه 
ـد، تـأنَـّس، تـألَّـم  مـن إلـه، نـور مـن نـور، إلـهٌ حـق مـن إلـهٍ حـق، مـولـود غـير مخـلوق، مـساوٍ لـلآب فـي الـجوهـر، الـذي مـن أجـلنا نـحن البشـر ومـن أجـل خـلاصـنا نـزلَ وتجسَّ
وقـــام فـــي الـــيوم الـــثالـــث الـــذي بـــواســـطتهِ كـــل الأشـــياء وُجِـــدَت، تـــلك الـــتي فـــي الـــسماء وتـــلك الـــتي فـــي الأرض [و] صـــعدَ إلـــى الـــسماوات، آتٍ لـــيديـــن الأحـــياء والأمـــوات 
وبـالـروح الـقدس، أمـا أولـئكَ الـذيـن يـقولـون: "كـان هـناك وقـتٌ فـيهِ (الـكلمة) لـم يـكن"، و: "قـبل أن يـكون مـولـوداً لـم يـكن" وبـأنـّهُ وُجِـدَ مـمّا هـو غـير مـوجـود أو يـقولـون عـن 

كيان ابن الله أنهُ من شخص أو جوهرٍ آخر أو (أنه "مخلوق "!) أو أنهُ متحولٌ أو متغَيِّرٌ، أولئكَ) الكنيسة الجامعة تحرمهم. 
وقام جميع الأساقفة الحاضرين بالتوقيع على قانون الإيمان هذا فيما عدا اثنين منهم - وربما أكثر - بالإضافة طبعاً إلى آريوس وجماعته). 

ويـقول بـابـا الأرثـوذكـس فـي مـصر شـنودة الـثالـث فـي كـتابـه طـبيعة المـسيح (كـان آريـوس يـنكر لاهـوت المـسيح، ويـرى أنـه أقـل مـن الآب فـي الـجوهـر، وأنـه مخـلوق. ومـا 
زالــت جــذور الأريــوســية قــائــمة حــتى الآن. حــتى بــعد أن شــجبها مجــمع نــيقية المــسكونــى ســنة 325 م، ظــل أريــوس والأريــوســيون مــن بــعده ســبب تــعب وشــقاق وشــك 

للكنيسة المقدسة). 
وطـبعاً شـنودة الـثالـث هـنا يـعرض بـشهود يـهوه المـذهـب المـسيحي الـذي أخـذ بـالانـتشار بـشكل كـبير فـي الـعالـم المـسيحي وخـصوصـاً فـي الـغرب وشـهود يـهوه لا يـقرون 
بـكثير مـن ضـلالات الـكنيسة مـن أمـثال الـثالـوث وأن الـكلمة هـي الله وغـيرهـا مـن الـبدع، ومـما يـدل عـلى أن الـقول بـلاهـوت المـسيح هـو بـدعـة ثـبتت فـي مجـمع نـيقية هـو 
أن نـصف الـحاضـريـن فـي مجـمع نـيقية كـانـوا يـؤيـدون آريـوس أو مـحايـديـن وإن الاعـتقاد بـأن عيـسى ع (يـسوع) مجـرد مخـلوق كـانـت هـي المنتشـرة والـسائـدة فـي عهـد 

آريوس وهذا أمر يعترف به القساوسة في كتبهم وإلى اليوم: 
جاء في أبحاث في المجامع المسكونية المسيحية - للمطران بيشوي: (...... 4- مجمع نيقية: 1 ظروف انعقاده ......... 
ب- أما السبب المباشر لعقد المجمع فقد كان بدعة أريوس، لأن الإمبراطورية كادت تنقسم بسبب تلك البدعة ........... 

انـعقد المجـمع المـسكونـي بـأمـر المـلك قسـطنطين خـوفـاً مـن الانـقسام الـحاد الـحادث فـي الإمـبراطـوريـة بسـبب بـدعـة أريـوس. وكـان انـعقاده سـنة 325م فـي نـيقية بـعدد 
318 أسـقفاً، كـما ذكـر الـقديـس أثـناسـيوس الـذي كـان شـاهـد عـيان وأحـد أعـضاء المجـمع فـى خـطاب لـه فـى الـبدايـة كـان 16 أسـقفاً مـؤيـديـن لأريـوس، و22 أسـقفاً 
مـؤيـديـن لـلبابـا ألـكسندروس، والـباقـي لـم يـكن مـوقـفهم قـد تحـدد بـعد. أمـا بـنهايـة المجـمع فـقد ظـل أسـقفين فـقط مـؤيـديـن لأريـوس وهـما سـيكونـدوس وثـيئونـاس الـلذيـن 
رفـضا الـتوقـيع عـلى إيـمان المجـمع مـع الـكهنة المـلتصقين بـهما، وفـى أيـام الـقديـس إبـيفانـيوس كـانـت تـوقـيعات الـ 318 الـحاضـريـن فـى نـيقية لازالـت مـوجـودة. هـذا كـان 
بــفضل شــرح الــقديــس أثــناســيوس لــلإيــمان ورده عــلى إفــتراءات أريــوس، وفــى هــذا نــرى مــدى عــظمة الــدفــاع الــسكندرى فــي المجــمع. ولــم يــكن الــوصــول لــقرار المجــمع 

بالأمر الهين بل استدعى الأمر مجهوداً رهيباً ............. 
5- مجمع نيقية: 2) آريوس وهرطقته......... 

مـر وقـت كـاد فـيه الـعالـم كـله تـقريـباً أن يـصير أريـوسـياً لـولا أثـناسـيوس. فـفي وقـت مـن الأوقـات عـزل الإمـبراطـور الـبابـا الـرومـانـي وعـين آخـر مـكانـه لـيوقـع عـلى قـانـون 
الإيـمان الأريـوسـي، ولمـا عـاد الـبابـا مـن سـجنه إلـى كـرسـيه وقّـع عـلى قـانـون الإيـمان الأريـوسـي الـذي كـان قـد رفـض الـتوقـيع عـليه مـن قـبل. هـذه هـي المـرحـلة الـتى لـم 
يـــــبقَ فـــــيها ســـــوى أثـــــناســـــيوس وأســـــاقـــــفته فـــــي مـــــصر وحـــــدهـــــم هـــــم المـــــتمسكون بـــــالإيـــــمان الـــــصحيح. لـــــذلـــــك لـــــيس غـــــريـــــباً أن يـــــقول اشـــــعياء الـــــنبي: "مـــــبارك شـــــعبى 

مصر" (أش19: 25). لكن فى أوقات أخرى كثيرة ساند كرسى روما البابا السكندري، مثل الباباوات معاصري البابا أثناسيوس الذين ساندوه. 
انــهارت المــسيحية فــى الــعالــم كــله وخــضعت أمــام الــطغيان الأريــوســي ولــم يــبقَ ســوى كــرســي الإســكندريــة مــمثلاً فــى الــبابــا الــسكندري المــنفى وأســاقــفته المــصريــين. 

ونحن علينا أن نقتفي آثار خطوات آبائنا ..........] المجامع المسكونية المسيحية - المجامع المسكونية والهرطقات - المطران بيشوي.
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خواست خودشان تأویل و تفسیر نمایند؛ وگرنه در همین رساله ها و اعمال، 
نقض عقاید آنها موجود می باشد، آن هم به صورتی که جاي هیچ شک و 
تردیدي بر جاي نمی گذارد. آنچه محکم و مبیّن است این است که عیسی ع 
یا یسوع ع بنده و مخلوق است و این ادعاي آنها حتی با عهد قدیم که به آن 
ایمان دارند و سخنان تمام انبیاي سابق که مدعی اند به ایشان ایمان دارند، در 
تعارض است. نه عیسی ع (یسوع ع) ادعا کرده که لاهوت مطلق است و نه 
در اوایل (دعوتش) کسی چنین ادعایی مطرح نموده است بلکه این موضوع به 
طور ناگهانی و پس از صدها سال حادث گشت و در سال 325 میلادي در 

 ( 14مجمع نیقیه به ثبت رسید.(

14 - «مجمع امپراتور کنستانتین اول افتتاح شد و شوراي نیقیه جلسات خود را از 20 میِ 325 آغاز نمود. مجمع، جلسات خود را بر پایه ي فرمان امپراتور کنستانتین اول جهت 

بررسی اختلاف بین آریوس و پیروانش از یک سو و بین کلیساي اسکندریه با نمایندگی الکساندریوس اول (پاپا اسکندریه) و پیروانش از سوي دیگر، حول مسئله ي ماهیت یسوع 
(عیسی ع) که آیا او همان خداوند است یا طبیعتی بشرگونه دارد، برگزار نمود. 

آریوس الوهیت یسوع را منکر می شد و اعتقاد داشت که زمانی بوده که طی آن یسوع موجود نبوده است و براي او جایگاهی رفیع بین مخلوقات خداوند و آفریده هایش معتقد بود 
همان طور که اعتقاد داشت که روح القدس نیز صُنع و آفریده ي خداوند می باشد. در حالی که الکساندریوس اول (پاپا اسکندریه) تأکید می نمود که ذات مسیح از خود ذات خداوند 
است. نظر الکساندریوس اول (پاپا اسکندریه) با رأي گیري اي که تحت فرمان امپراتور کنستانتین که پاپا اسکندریه را تایید و آریوس را رد می نمود، غالب شد. دو اسقف از امضاي 
بیانیه ي نیقیه خودداري کردند که به همراه آریوس به الیرا (بالکان امروزي) تبعید شدند و کتاب هاي آریوس سوزانیده شد و مذهب و عقاید آریوس، بدعت نامیده شد و پیروان او را 

تا امروز لقب دشمنان مسیحیت دادند. 
نتیجه ي شوراي اول نیقیه شکل گیري قانون اعتقاد به اولوهیت مطلق براي مسیح و شروع ارتباط کلیسا با حاکمیت پس از موجودیت پیدا کردن به عنوان نهادي دینی، بود. پس از 
 ـدین سابق کنستانتین رومی ـ کلیسا به عنوان مرجعی از طرف  سه قرن از تغییر تفکر کلیسا و اختلاط با افکار و ادیان موجود در محیط پیرامون آن از هر نظر از جمله ثنویتّ 

امپراتور روم شناخته شد و به عنوان ابزاري جهت محدود ساختن و از بین بردن هر کسی که در چهارچوب ایمان وارد می شود، تبدیل گردید». 
سخن فوق تقریباً با تمام تاریخ هایی که از کلیسا درباره ي این شورا روایت می شود و طبیعتاً با کمی اختلاف، تطابق دارد. به نظر من، هیچ محقق منصفی از اسناد حمایت 
کنستانتین از الکساندریوس و تثبیت عقیده ي تثلیث در مسیحیت، غفلت نمی کند، پس از آن که نیمی از اسقف هاي مسیحی که آریوس را تایید می کردند بر اثر ترس از درنده خویی 
کنستانتین تغییر عقیده دادند و کیست که نداند کنستانتین تا چه حد زورگو بود و با چه درنده خویی اي با مخالفانش برخورد می کرد حتی اگر نزدیک ترین افراد به او بودند. به تاریخ 
این طاغوتی که مسیحیت منحرف را در اروپا منتشر ساخت، مراجعه نمایید؛ کسی که حتی از قتل نزدیکان و بستگانش که با او مخالفت می نمودند نیز فروگذار نکرد. در حالی که 
اسقف هاي امروزي از تاریخ کنستانتین خون آشام چشم می پوشند و تصور می کنند که کنستانتین تابع نتیجه ي شوري بود و براي همه  چه موافقان و چه مخالفانش، آزادي به ارمغان 
آورد؛ تبعید و آزار و ستم آریوس و حرام دانستن اعتقاد او پس از بیانیه ي شورا کافی است هدف و غایت تشکیل این شورا را بشناسیم که همان محکوم کردن آریوس و اعتقاد به 

مخلوق بودن مسیح و در نهایت نشر اعتقادات کفرآمیز براي مسیح و این که او خدا است، بود. 
این، متن بیانیه ي شورا می باشد (ترجمه از متن یونانی (به عربی و از عربی به فارسی)): 

«ما ایمان داریم به خداي واحد، پدر قادرِ مطلق و خالق همه ي چیزهاي مرئی و نامرئی، و به خداوندِ واحد، عیسی مسیح پسر خدا، مولود از پدر یگانه، مولودي که از ذات 
و جوهر پدر است، خدا از خدا، نور از نور، خداي حق از خداي حق، که مولود است نه مخلوق، برابر در ذات با پدر، کسی که براي ما آدمیان و براي نجات ما نزول کرد و 
مجسمّ شد و انسان گردید و زحمت کشید و روز سوم برخاست، کسی که به وسیله ي او همه چیز وجود یافت، آنچه در آسمان است و آنچه بر زمین است؛ و به آسمان ها 
صعود کرد و خواهد آمد تا زندگان و مردگان را داوري نماید و (ایمان داریم) به روح القدس و لعنت باد بر کسانی که می گویند «زمانی بود که او (کلمه) وجود نداشت» و 
یا آنکه «پیش از آنکه وجود یابد (مولود شود) نبود»، یا آنکه از نیستی به وجود آمد و بر کسانی که اقرار می کنند، وي از ذات یا جنس دیگري است و یا آنکه پس از خدا 

خلق شده یا قابل تغییر و تبدیل است. اینان کسانی هستند که کلیساي جامع، تکفیرشان نموده است. 
و تمام اسقف هاي حاضر براي اداي ایمان به این سوگندنامه قیام نمودند که در این بین دو نفر و چه بسا بیشتر، بودند که با نظر آریوس و همفکران او موافق بودند». 

پدر ارتودکس در مصر می گوید: «شنوده ي سوم» در کتابش «طبیعت مسیح» می گوید: «آریوس، لاهوت بودن مسیح را انکار می کرد و او را در ذات، پایین تر از پدر می دید و او را 
مخلوق می دانست. ریشه هاي تفکر آریوسی تا حال حاضر نیزّ باقی مانده است. حتی پس از حکم به ارتداد و دیوانگی او توسط شوراي نیقیه در سال 325، آریوس و طرفدارانش به 

سبب آزار و اذیت و سوء ظنّ کلیساي مقدسّ خاموشی گزیدند». 
طبیعتاً در اینجا شنوده ي سوم به معتقدین به یهوه ي مذهب مسیحی که در عالم مسیحیت و به خصوص در مغرب زمین به شکل وسیعی انتشار یافته است اشاره می نماید؛ معترفین 
به یهوُه (لفظ خداوند در تورات) بسیاري از انحرافات کلیسا را قبول ندارند مانند تثلیث یا این که کلمه، همان خداوند است و سایر موارد از این دست. این که نیمی از حاضرین در 
شورا نظر آریوس را تأیید می کردند یا قبول داشتند خود دلیلی است بر اینکه اعتقاد به این که «مسیح، لاهوت می باشد» بدعتی است که در شوراي نیقیه تثبیت شده است؛ این که 
مسیح ع (یسوع ع) فقط مخلوقی است در زمان آریوس منتشر شده بود و طرفدارانی داشت. این سخنی است که کشیشان نیز تا به امروز در کتاب هایشان معترف هستند: در کتاب 

تحقیقی درباره ي مجامع مسکونی مسیحی-مطران بیشوي آمده است: «....4- مجمع نیقیه: 1- دلایل انعقادش..... 
ب- اما علت اصلی تشکیل شورا، بدعت آریوس بود؛ چرا که به سبب این بدعت، امپراتوري در حال چند پاره شدن بود.... 

به سبب بدعت آریوس، مجمع مسکونی با فرمان امپراتور کنستانتین براي جلوگیري از پاره پاره شدن امپراتوري تشکیل شد و با 318 اسقف در سال 325 میلادي تشکیل گردید. 
آن گونه که اسقف اتناسیوس که خود از شاهدان و یکی از اعضاي مجمع بود یادآوري می کند که در ابتدا، 16 اسقف مؤیدّ آریوس و 22 اسقف تأیید کننده ي پدر الکساندریوس 
بودند و بقیه موضع مشخصی نداشتند که بعداً مشخص شد. اما در نهایت کار شورا، دو اسقف به نام هاي سیکوندوس و تیئوناس که به تنهایی آریوس را تایید می کردند و از نوشتن 
تاییدیه بر سوگند نامه ي مجمع که کاهنان به آن پیوست کرده بودند، خودداري می ورزیدند، طرد شدند و در ایام قدّیس ابیفانیوس، نوشته هاي 318 فرد حاضر در شورا موجود بوده 
است. این به برکت شرح قدّیس اتناسیوس بر افتراء هاي آریوس بر سوگندنامه بود و در این، وسعت بزرگی و عظمت دفاع الکساندریوس در شورا را می بینیم. رسیدن به 

سوگند نامه ي شورا، آسان نبود بلکه تلاشی آکنده از ترس و وحشت را می طلبید.... 
5- شوراي نیقیه: 2: آریوس و بدعت گذاري.... 

زمانی که در آن تقریباً همه ي عالم خط فکري آریوسی داشتند و نه اتناسیوسی، سپري شد. در برهه اي از آن زمان، امپراتور، پاپ روم را عزل کرد و او، آخرین نقطه ي تکیه گاه 
ایمان به اعتقاد آریوسی بود. هنگامی که پاپ از زندان به مسندش بازگشت بر ایمان آریوسی که پیش از آن رد شده بود، معتقد بود. این مرحله اي بود که جز اتناسیوس و 
اسقف هاي مصر که بر ایمان صحیح بودند، بر آن باقی نماندند. از این روي جاي تعجب ندارد که اشعیاي نبی می فرماید: «مبارك است قوم من، مصر» (اشعیا: 19: 25). ولی بعدها 

بسیاري کرسی روم پدر الکساندري را یاري نمودند مانند پدران هم عصر پدر اتناسیوس که او را یاري کردند. 
مسیحیت به طور کامل در جهان ویران شد و در مقابل طغیان آریوسی ذلیل شد و نماینده اي از کرسی اسکندریه باقی نماند جز پدر الکساندري تبعید شده و اسقف هاي مصري و بر 

ما است که از آثار باقی مانده از گام هاي پدرانمان پیروي کنیم....». مجامع مسکونی مسیحی ـ مجامع مسکونی و بدعت گذاري ها ـ مطران بیشوي.



وقــد عــارضــه كــثيرون فــي حــينها، وبــعد أن تــم إقــراره فــي مجــمع 
نــيقية وإلــى الــيوم هــناك مــن المــسيحيين مــن لا يــقبل بــه ولا يــقر بهــذا 

الانحراف العقائدي.  

در آن زمان بسیاري با آن بناي مخالفت گذاشتند ولی پس از آن در مجمع 
نیقیه تایید و تصویب شد، و تا به امروز در میان مسیحیان هستند کسانی که 

این عقیده ي منحرف را قبول ندارند و به آن گردن نمی نهند.  

الله ظهر في الجسد: 

خداوند در جسد ظاهر شد: 

هـذه إحـدى الـرسـائـل الـتي يسـتدل بـها الـعلماء غـير الـعامـلين عـلى 
مــــــا ذهــــــبوا إلــــــيه مــــــن ضــــــلال وادعــــــاء أن الــــــلاهــــــوت المــــــطلق حــــــل فــــــي 

الجسد. 

این یکی از رساله هایی است که علماي غیر عامل براي اثبات ادعاي باطل 
و گمراهانه ي خود مبنی بر این که لاهوت مطلق در جسد حلول یافته است از 

آن بهره برداري می کنند: 

«1 بــولــس رســول يــسوع المــسيح بحســب أمــر الله مخــلصنا وربــنا 
يـسوع المـسيح رجـائـنا 2 إلـى تـيموثـاوس الابـن الـصريـح فـي الإيـمان 
نــعمة ورحــمة وســلام مــن الله أبــينا والمــسيح يــسوع ربــنا» رســالــة بــولــس 
الــــرســــول الأولــــى تــــيموثــــاوس الأصــــحاح الأول - العهــــد الــــقديــــم والجــــديــــد: ج2 - مجــــمع 

الكنائس الشرقية. 

«1 پولسُ فرستاده ي یسوع مسیح به فرمان نجات دهنده ي ما خداوند، و 
پروردگار ما یسوع مسیح که امید ما است 2 به تیموتاؤوس، فرزند حقیقی من 
در ایمان تقدیم می گردد. از طرف خداي پدر و پروردگار ما مسیح عیسی، 



 ( 15فیض و رحمت و سلامتی به تو باد».(

«16 وبــــالإجــــماع عــــظيم هــــو ســــر الــــتقوى الله ظهــــر فــــي الجســــد 
تـبرر فـي الـروح تـراءى لمـلائـكة كـرز بـه بـين الأمـم أومـن بـه فـي الـعالـم 
رفـع فـي المجـد» رسـالـة بـولـس الـرسـول الأولـى تـيموثـاوس الأصـحاح الـثالـث - العهـد 

القديم والجديد: ج2 - مجمع الكنائس الشرقية. 

«16 و به اجماع بزرگ که سر تقوي است، خداوند در جسد ظاهر شد و در 
روح، تصدیق شد و براي فرشتگان مشهور گردید و امتّ ها را موعظه فرمود و 

 ( 16عالم با او ایمان آورد و در شکوه به بالا برده شد».(

أولاً: الأصــحاح الأول مــن الــرســالــة لــم يــعطِ عــيسى ع غــير صــفة 
الـــربـــوبـــية وهـــي صـــفة لا إشـــكال أن يـــتصف بـــها نـــبي ورســـول، فـــهم 
 مــــربـّـــو الــــناس وأولــــى بهــــذه الــــصفة مــــن الأب الــــذي يــــتصف بــــها 

ويُسمّى نسبة لأسرته رباً. 

اولاً اصحاح اول از رساله، به عیسی ع فقط صفت ربوبیتّ داده است و این 
صفتی است که متصف شدن پیامبر و رسول ع به آن بی اشکال است؛ زیرا 
اینها ع مربیان مردم اند و براي اتصاف به آن، از پدري که به آن متصف 

می شوند و نسبت به خانواده اش نام «رب» می گیرد، سزاوارترند.  

بــــــل أيــــــضاً: بــــــينَّ الأصــــــحاح أنّ الإرســــــال لا يــــــكون إلا بــــــأمــــــر الله 
ســـــبحانـــــه، وأنّ عـــــيسى مـــــأمـــــور (بحســـــب أمـــــر الله). إذن، عـــــيسى ع 
مــأمــور ويــأتــمر بــأمــر الله، هــذا يــعني أنّ الله أعــلى وأعــلم وأقــدر مــنه، 
فـــيثبت أنّ عـــيسى ع يـــحتاج لـــغيره ويـــعتري صـــفحة وجـــوده الـــنقص، 
وإلا فـــلا مـــعنى لأن يـــكون مـــأمـــوراً وهـــو كـــامـــل مـــطلق، فهـــذا مـــخالـــف 

للحكمة فماذا يمكن أن ينتفع الكامل المطلق من سواه ؟! 

علاوه بر این، در اصحاح آمده است که فرستادن فقط با امر خداي سبحان 

15 - رساله ي اول پولس به تیموتاؤوس- اصحاح اول- عهد قدیم و جدید ـ جلد: 2- مجمع کنیسه هاي شرقی.

16 - رساله ي اول پولس به تیموتاؤوس- اصحاح سوم- عهد قدیم و جدید ـ جلد: 2- مجمع کنیسه هاي شرقی.



ممکن است و عیسی مأمور بود (طبق امر خداوند). بنابراین عیسی ع مأمور 
بود و فرمان الهی را اجرا می کرد و این به آن معنا است که خداوند از عیسی 
برتر، داناتر و قدرت مندتر است؛ بنابراین ثابت می شود که عیسی ع به کسی 
غیر از خود نیاز دارد تا صفحه ي وجودش را از نقص و کاستی بپیراید، وگرنه 
معنا ندارد که وي هم مأمور باشد و هم کامل مطلق، زیرا چنین چیزي مخالف 

حکمت است. کامل مطلق از غیر خود چه طرفی می تواند ببندد؟! 

أمــــا مــــا ورد فــــي هــــذه الــــرســــالــــة نــــفسها فــــي الأصــــحاح الــــثالــــث، 
فـالمـفروض - بـعد أن افـتتحت بـما رأيـنا - أن يـفهم مـن ظـهور الله فـي 
الجســـد هـــو تـــمامـــاً كـــظهوره فـــي كـــل الـــعوالـــم المخـــلوقـــة وتجـــلّيه فـــيها 
وظــهورهــا بــه ســبحانــه. نــعم، هــناك خــصوصــية لهــذا الــقول هــنا؛ لأنــه 
يــعني أنّ عــيسى مــثلّ (طــلعة الله فــي ســاعــير) أي أنــه يــد الله ووجــه 
الله وصـــــورة الله، ولـــــكنه عـــــبد مخـــــلوق ولـــــيس الله ســـــبحانـــــه وتـــــعالـــــى، 
هـــناك فـــرق كـــبير بـــين الـــحقيقة والـــصورة تـــمامـــاً كـــالـــفرق بـــين الـــشيء 

واللاشيء. 

اما از آنچه در همین رساله در اصحاح سوم آمده است، بعد از تفسیري که 
ارایه نمودیم، فهمیده می شود که ظهور خداوند در جسد دقیقاً مانند ظهور او 
در تمام عوالم خلق شده و تجلی او در آن و ظهور خلقت به خداي سبحان 
می باشد. آري در اینجا ویژگی خاصی براي این کلام است، زیرا عیسی تمثیل 
«پرتو فروزان خدا در ساعیر» می باشد؛ یعنی او دست خدا، وجه خدا و صورت 
خدا می باشد و در عین حال او بنده اي مخلوق است و خداي سبحان و متعال 
نمی باشد. بین حقیقت و صورت تفاوت زیادي وجود دارد، همان طور که بین 

شیء و لاشیء (چیز و هیچ  چیز) فرقی فراوان نهفته است.  

فـــــالله كـــــما بـــــيَّنت ســـــابـــــقاً تجـــــلّى فـــــي عـــــوالـــــم الخـــــلق وظهـــــر فـــــيها 
وأظهـــرهـــا، ولـــيس هـــذا يـــعني أنـــه حـــلَّ بـــها، أو أنـــها أصـــبحت لاهـــوتـــاً 
مــــطلقاً، أو أنّ بــــعضها مــــمكن أن يــــكون لاهــــوتــــاً مــــطلقاً مــــهما عــــظم 
نـوره؛ لأنـه يـبقى مخـلوقـاً ويـبقى نـوراً مـختلطاً بـالـظلمة، فـأعـلى مـرتـبة 
يـــــمكن أن يـــــرتـــــقيها الإنـــــسان هـــــي أن يـــــكون الله فـــــي الخـــــلق ﴿..... 
يـَـــــــكَادُ زيَـْـــــــتهَُا يـُـــــــضِيءُ وَلَــــــــوْ لَــــــــمْ تـَـــــــمْسَسْهُ نـَـــــــارٌ نـُـــــــورٌ عَــــــــلَى نـُـــــــورٍ.....﴾ 
[الـــنور:35]، يـــكاد يـــضيء مـــن نـــفسه - ولهـــذا اشـــتبه عـــلى إبـــراهـــيم ع 



) - ولـكن أبـداً لا يـضيء مـن  17الأمـر ابـتداءً حـتى عـرفّـه الله الـحقيقة (

نفسه. 

همان طور که پیش تر بیان داشتم، خداوند در عوالم آفرینش تجلی یافته و 
در آنها ظاهر گشته و آنها را بروز داده است. البته این به آن معنا نیست که 
وي در اینها حلول کرده است، یا این عوالم لاهوت مطلق گشته اند یا برخی از 
آنها هر چقدر هم که نورش عظمت داشته باشد، بتواند لاهوت مطلق شود زیرا 
به هر حال مخلوق است و به صورت نوري آمیخته با ظلمت باقی می ماند. 
بالاترین مقامی که ممکن است انسان به آن دست یابد، خداي در خلق شدن، 
﴿...(نـزدیک اسـت کھ روغـنش روشنی بخشـد ھـر چـند آتـش  می باشد: 
) ؛ نزدیک است  18بـھ آن نـرسیده بـاشـد، نـوری افـزون بـر نـور دیگر)...﴾(

از خود روشنی بخشد ولی هیچ گاه به خودي خود نور نمی دهد (به همین دلیل 
در ابتدا، امر بر حضرت ابراهیم ع مشتبه شد، تا خدا حقیقت را به او شناساند)

) ولی هیچ گاه خودش نور نمی دهد.  )19

والحـديـث الـقدسـي عـن الله سـبحانـه وتـعالـى: (لـم تـسعني سـمائـي 
ولا أرضـــي ووســـعني قـــلب عـــبدي المـــؤمـــن) بـــحار الأنـــوار: ج55 ص39، أي 
ــــــــذِيــــــــنَ  أنــــــــه يــــــــكون وجــــــــه الله ويــــــــد الله كــــــــما ورد فــــــــي الــــــــقرآن: ﴿إنَِّ الَّ
يـُباَيِـعُونـَكَ إنَِـّمَا يـُباَيِـعُونَ اللهََّ يـَدُ اللهَِّ فـَوْقَ أيَـْدِيـهِمْ﴾ [الـفتح: 10]، ﴿وَيـَبقَْى 
ــكَ ذُو الْـــجَلالِ وَالْأكِْـــراَمِ﴾ [الـــرحـــمن: 27]. وكـــما هـــو واضـــح فـــي  وَجْـــهُ رَبِـّ

نصوص التوراة والإنجيل المتقدمة. 

در حدیث قدسی از خداوند سبحان و تعالی آمده است که فرمود: «زمین و 
 ( 20آسمان گنجایش مرا ندارد ولی دل بنده ي مؤمن من، دارد»؛(

یعنی او وجه االله و ید االله است، و این معنا در قرآن نیز آمده است: ﴿(آنـان کھ 
بـا تـو بیعت می کنند جـز این نیست کھ بـا خـدا بیعت می کنند، دسـت 

17. اقرأ التفصيل في كتاب المتشابهات.

18 - نور: 35.

19 - تفصیل آن را در کتاب متشابهات مطالعه نمایید.

20 - بحار الانوار: ج 55 ص 39.



﴿(و ذات (وجـھ) پـروردگـار  و    ( 21خـدا بـالای دسـت ھـایشان اسـت)﴾(

). و این مطلب در  22صـاحـب جـلال و اکرام تـو اسـت کھ بـاقی می مـانـد)﴾(

متونی که پیش تر از تورات و انجیل ارایه شد، به روشنی آمده است.  

الابن: 

پسر:	

في التوراة والإنجيل: (أبي، أبوكم، الابن، الآب، أبناء الله). 

در تورات و انجیل آمده است: «پدرم، پدر شما، فرزند پدر، فرزندان خدا». 

«....... هـــكذا قـــال رب الـــجنود هـــم يـــبنون وأنـــا أهـــدم ويـــدعـــونـــهم 
تــــخوم الشــــر والــــشعب الــــذي غــــضب عــــليه الــــرب إلــــى الأبــــد. 5 فــــترى 
أعــينكم وتــقولــون لــيتعظم الــرب مــن عــند تخــم إســرائــيل 6 الابــن يــكرم 
أبــاه والــعبد يــكرم ســيده. فــإن كــنت أنــا أبــا فــأيــن كــرامــتي وإن كــنت 
ســـــيدا فـــــأيـــــن هـــــيبتي قـــــال لـــــكم رب الـــــجنود أيـــــها الـــــكهنة المـــــحتقرون 
اســـمي» الـــتوراة مـــلاخـــي: الأصـــحاح الأول - العهـــد الـــقديـــم والجـــديـــد: ج1 - مجـــمع 

الكنائس الشرقية. 

«.... پروردگار لشکریان اینچنین می فرماید: آنها بنا خواهند نمود، من ویران 
می سازم. سرزمین آنها سرزمین شرارت و خودشان مردمی که پروردگار تا ابد 
بر آنها خشمگین می باشد نامیده می شوند. 5 وقتی شما همه ي اینها را به 
چشم خود دیدید، می گویید: بزرگی و عظمت خداوند در آن سوي سرحدات 
اسرائیل باد! 6 پسر، پدر خود را احترام می کند و غلام، آقاي خود را احترام 
می کند، پس اگر من پدر شما هستم، احترام و کرامت من کجا است؟ اگر من 
آقاي شما هستم، وقار حرمت من کجا است؟ پروردگار لشکریان گفت: اي 

21 - فتح: 10.

22 - الرحمن: 27.



 ( 23کاهنان، شما نام مرا بی حرمت ساخته اید».(

«21 وفـــي تـــلك الـــساعـــة تهـــلل يـــسوع بـــالـــروح وقـــال أحـــمدك أيـــها 
الآب رب الــــسماء والأرض لأنــــك أخــــفيت هــــذه عــــن الــــحكماء والــــفهماء 
وأعــلنتها لــلأطــفال. نــعم أيــها الآب لأن هــكذا صــارت المســرة أمــامــك. 
22 والــــتفت إلــــى تــــلامــــيذه وقــــال كــــل شــــيء قــــد دفــــع إلــــي مــــن أبــــي. 
ولـــيس أحـــد يـــعرف مـــن هـــو الابـــن إلا الآب ولا مـــن هـــو الآب إلا الابـــن 
ومـــن أراد الابـــن أن يـــعلن لـــه. 23 والـــتفت إلـــى تـــلامـــيذه عـــلى انـــفراد 
وقــال طــوبــى لــلعيون الــتي تــنظر مــا تــنظرونــه. 24 لأنــي أقــول لــكم إن 
أنـبياء كـثيريـن ومـلوكـا أرادوا أن يـنظروا مـا أنـتم تـنظرون ولـم يـنظروا 
وأن يـــــسمعوا مـــــا أنـــــتم تـــــسمعون ولـــــم يـــــسمعوا» إنـــــجيل لـــــوقـــــا: الأصـــــحاح 

العاشر - العهد القديم والجديد: ج2 - مجمع الكنائس الشرقية. 

«21 در آن لحظه روح القدس شادي عظیمی به عیسی بخشید و عیسی 
گفت: اي پدر، اي خداوند آسمان و زمین، تو را سپاس می گویم که این چیزها 
را از خردمندان و دانایان پنهان نمودي و براي کودکان آشکار ساختی. آري 
اي پدر، زیرا نظر تو اینچنین بود. 22 به شاگردان خود رو کرد و گفت: پدر، 
همه چیز را در اختیار من گذاشته است. فقط پدر می داند که پسر کیست و 
و  کیست. 23  پدر  می دانند  بخواهد،  پسر  که  کسانی  و  پسر  فقط  همچنین 
عیسی در خلوت رو به شاگردان خود کرد و به طور خصوصی گفت: خوشا به 
و  انبیا  بدانید   24 می بینند.  می بینید،  شما  را  آنچه  که  چشمانی  آن  حال 
پادشاهان بسیاري آرزو می کردند که آنچه را شما می بینید ببینند اما ندیدند و 

 ( 24آن چه را شما می شنوید بشنوند اما نشنیدند».(

«1 قـــدمـــوا لـــلرب يـــا أبـــناء الله قـــدمـــوا لـــلرب مجـــداً وعـــزاً. 2 قـــدمـــوا 
لـــلرب مجـــد اســـمه. اسجـــدوا لـــلرب فـــي زيـــنة مـــقدســـة» الـــتوراة مـــزامـــير: 

المزمور التاسع والعشرون - العهد القديم والجديد: ج1 مجمع الكنائس الشرقية. 

براي  را  قوّت  و  جلال  کنید.  ستایش  را  پروردگار  خدا،  فرزندان  اي   1»
خداوند توصیف نمایید. 2 خداوند را به جلال اسم او تمجید نمایید. خداوند را 

23 - تورات ملاکی نبی ـ اصحاح اول- عهد قدیم و جدید: ج 1ـ مجمع کلیساهاي شرقی.

24 - انجیل لوقا ـ اصحاح دهم ـ عهد قدیم و جدید: ج 2 ـ مجمع کلیساهاي شرقی.



 ( 25در زینت قدوسیت  سجده کنید».(

«ولمــــــا رأى الجــــــموع صــــــعد إلــــــى الــــــجبل. فــــــلما جــــــلس تــــــقدم إلــــــيه 
. 3 طـوبـى لـلمساكـين بـالـروح. لأن  تـلامـيذه. 2 فـفتح فـاه وعـلمهم قـائـلاً
لــهم مــلكوت الــسموات. 4 طــوبــى للحــزانــى. لأنــهم يــتعزون. 5 طــوبــى 
لـلودعـاء. لأنـهم يـرثـون الأرض. 6 طـوبـى لـلجياع والـعطاش إلـى الـبر. 
لأنـهم يشـبعون. 7 طـوبـى لـلرحـماء. لأنـهم يـرحـمون. 8 طـوبـى لـلأنـقياء 
الــقلب. لأنــهم يــعايــنون الله. 9 طــوبــى لــصانــعي الســلام. لأنــهم أبــناء 
الله يـــدعـــون. 10 طـــوبـــى لـــلمطروديـــن مـــن أجـــل الـــبر. لأن لـــهم مـــلكوت 
الـــسموات. 11 طـــوبـــى لـــكم إذا عـــيروكـــم وطـــردوكـــم وقـــالـــوا عـــليكم كـــل 
كــــلمة شــــريــــرة مــــن أجــــلي كــــاذبــــين. 12 افــــرحــــوا وتهــــللوا. لأن أجــــركــــم 
عـظيم فـي الـسموات. فـإنـهم هـكذا طـردوا الأنـبياء الـذيـن قـبلكم» إنـجيل 

متى: الأصحاح الخامس - العهد القديم والجديد : ج1 - مجمع الكنائس الشرقية. 

«وقتی عیسی جمعیت زیادي را دید، به بالاي کوه رفت. در آنجا نشست و 
شاگردانش به نزد او آمدند. 2 دهان خود را گشود و به آنها چنین تعلیم داد: 3 
خوشا به حال مسکینان روحانی، زیرا ملکوت آسمان ها از آنِ ایشان است. 4 
خوشا به حال ماتم زدگان، زیرا ایشان تسلی خواهند یافت. 5 خوشا به حال 
فروتنان، زیرا ایشان وارثان زمین خواهند شد. 6 خوشا به حال گرسنگان و 
تشنگان عدالت، زیرا ایشان سیر خواهند شد. 7 خوشا به حال رحم کنندگان، 
زیرا ایشان رحمت خواهند یافت. 8 خوشا به حال پاك دلان، زیرا ایشان خدا را 
خواهند دید. 9 خوشا به حال صلح کنندگان، زیرا ایشان پسران خدا خوانده 
خواهند شد. 10 خوشا به حال کسانی که در راه عدالت جفا می بینند، زیرا 
ملکوت آسمان ها از آنِ ایشان است. 11 خوشحال باشید اگر به خاطر من شما 
را خوار می سازند و به شما جفا می رسانند و به ناحق هر گونه تهمت به شما 
می زنند. 12 خوشحال باشید و بسیار خوشی کنید، زیرا اجر شما در آسمان ها 

 ( 26بزرگ است، آنها اینچنین به انبیاي پیش از شما نیز جفا می رسانیدند».(

25 - تورات مزامیر ـ مزمور 29 ـ عهد قدیم و جدید: ج 1 - مجمع کلیساهاي شرقی.

26 - انجیل متی ـ اصحاح پنجم ـ عهد قدیم و جدید: ج 1 ـ مجمع کلیساهاي شرقی.



هــذه الــكلمات الــتي جــاءت فــي الــتوراة أو الإنــجيل واشــتبهت فــي 
مــــوارد عــــلى جــــاهــــلها وتــــأوّلــــها الــــعلماء غــــير الــــعامــــلين - لــــيدعــــوا بــــنوّة 
إنـــسان لله ســـبحانـــه أو لـــيدعـــوا الألـــوهـــية المـــطلقة لإنـــسان - لا تـــعني 
بـــــأي شـــــكل مـــــن الأشـــــكال ألـــــوهـــــية إنـــــسان ألـــــوهـــــية مـــــطلقة، بـــــل هـــــي 
)، وإذا الـتفت إلـيها  27بمجـموعـها تـنفي الـبنوة الـحقيقية لأي إنـسان (

الإنـسان بـقلب مـفتوح طـالـباً مـعرفـة الـحقيقة كـما أرادهـا الله سـبحانـه 
وتــعالــى الــذي خــلقه، لــرأى أنّ عــيسى ع يحــمد الله ويــثني عــليه قــبل 
أن يـنطق بهـذه الـكلمات، ولـو نـظر الإنـسان بـعين الإنـصاف لـعرف أنّ 
هــذه الــكلمات مــنطبقة عــلى كــل الأنــبياء والمــرســلين والأوصــياء الــذيــن 
كـانـوا حـجج الله عـلى خـلقه وخـلفاءه فـي أرضـه، فـكل حـجة مـن حـجج 
الله هـو أعـرف أهـل زمـانـه بـالله، فـيصدق عـليه أنـه مـن يـعرف الله دون 
مـــن ســـواه مـــن أهـــل زمـــانـــه، وأيـــضاً: يـــصدق أنـــه لا يـــعرف خـــليفة الله 
وحـــجة الله حـــق مـــعرفـــته إلا الله الـــذي خـــلقه «ولـــيس أحـــد يـــعرف مـــن 
هـو الابـن إلا الآب ولا مـن هـو الآب إلا الابـن ومـن أراد الابـن أن يـعلن 

له». 
این عباراتی که در تورات یا انجیل آمده و جاهلان را به اشتباه انداخته 
 ـتا از فرزند بودن انسان  است و علماي غیرعامل نیز آنها را تأویل نموده اند 
براي خداي سبحان دم بزنند یا الوهیت مطلق را براي انسان ادعا کنند ـ به 
هیچ وجه و صورتی، الوهیتّ مطلق براي انسان قایل نیست؛ بلکه اینها در 
) اگر  28مجموع، نفی کننده ي فرزند حقیقی بودن براي هر انسانی می باشند.(

انسان طالب شناخت حقیقی، با دلی گشوده به آن التفات کند همان طور که 
خداي سبحان که او را خلق کرده چنین اراده فرموده است، می بیند که عیسی 
ع پیش از آن که این عبارات را بر زبان آورد، خدا را سپاس می گوید و او را 
حمد می کند. اگر انسان با دیده ي انصاف بنگرد در می یابد که این عبارات بر 
 ـکسانی که حجت هاي خدا بر خلقش و جانشین  تمام انبیا و مرسلین و اوصیا 
او بر زمینش بودند ـ منطبق است. هر حجتی از حجت هاي الهی، عارف ترین 
افراد زمانش به خداوند است و لذا این مطلب که فقط او و نه دیگري از اهل 

27. لأنّ بـعضها تـسمي جـماعـة بـأنـهم أبـناء الله، فهـل يـكونـون أبـناء حـقيقيين لله وآلـهة عـلى مـبنى مـن اعـتبر أنّ ذكـر عـيسى 
في الإنجيل بأنه ابن الله يدل على ألوهيته وبنوته الحقيقية لله ؟ تعالى الله.

28 - از آنجا که بعضی ها جماعتی با عنوان فرزندان خداوند نامیده می شوند، آیا فرزندان حقیقی خداوند و خدایان هستند تا براساس آن 

گفته شود که چون در انجیل آورده شده که عیسی فرزند خداوند است دلیل بر الوهیتّ و فرزند حقیقی بودن وي براي خدا می شود؟ تعالی 
االله!



زمانش خدا را می شناسد بر او صدق می کند. همچنین این مطلب بر او صادق 
است که جانشین خدا و حجت الهی را آن گونه که حق معرفتش است کسی 
نمی شناسد مگر خدایی که او را خلق کرده است: «فقط پدر می داند که پسر 
کیست و همچنین فقط پسر و کسانی که پسر بخواهد، می دانند پدر کیست». 

وهــذا تجــده فــي قــول رســول الله محــمد  لــوصــيه عــلي بــن أبــي 
طـــالـــب ع: (يـــا عـــلي، مـــا عـــرف الله إلا أنـــا وأنـــت، ومـــا عـــرفـــني إلا الله 

وأنت، وما عرفك إلا الله وأنا) مختصر بصائر الدرجات: ص125. 

این مطلب در سخن پیامبر خدا حضرت محمد به وصی ّاش علی بن 
را  خدا  کسی  علی!  «(اي  فرمود:  که  آنگاه  است،  آمده  ابی طالب ع 
نشناخت مگر من و تو، و کسی مرا نشناخت مگر خدا و تو، و 

 .( 29کسی تو را نشناخت مگر خدا و من)»(

وأيــضاً: لــعرف الإنــسان الــحقيقة وهــي أنّ الخــلق كــلهم عــيال الله 
ســبحانــه وتــعالــى فــهو يــرحــمهم كــما يــرحــم الأب أبــناءه، بــل هــو أرحــم 
بـــالخـــلق مـــن الأم بـــولـــدهـــا الـــوحـــيد، وأكـــيد أنّ المخـــلصين مـــن الأنـــبياء 
والأوصـــياء والأولـــياء  أحـــب الخـــلق إلـــى الله ســـبحانـــه، فـــهم أولـــى 
بــأن يــكون الله ســبحانــه وتــعالــى أبــاهــم بهــذا المــعنى، ولأنــهم أطــاعــوه 
ولـم يـعصوه سـبحانـه كـما يـطيع ويـبر الابـن الـصالـح أبـاه فـيصح أنـهم 
أبــناء الله بهــذا المــعنى، وهــم لــيسوا لاهــوتــاً مــطلقاً بــل عــباد مــكرمــون؛ 
لأنـــــهم شـــــاكـــــرون ﴿وَقَـــــالُـــــوا اتَّخَـــــذَ الـــــرَّحْـــــمَنُ وَلَـــــداً سُـــــبحَْانـَــــهُ بـَــــلْ عِـــــباَدٌ 
ا  مُـــكْرمَُـــونَ﴾ [الأنـــبياء: 26]. ﴿لَـــوْ أرَاَدَ اللهَُّ أنَْ يتََّخِـــذَ وَلَـــداً لاصْـــطفََى مِـــمَّ

ارُ﴾ [الزمر: 4].  يَخْلُقُ مَا يَشَاءُ سُبحَْانَهُ هُوَ اللهَُّ الْوَاحِدُ الْقَهَّ

همچنین انسان باید این واقعیت را بداند که خلق، همگی عیال خداوند 
بر  پدر  که  همان طور  دارد،  رحمت  آنها  بر  او  و  هستند  متعال  و  سبحان 
فرزندانش رحم و مهربانی می کند. بلکه خداوند به خلایق مهربان تر از مادري 
است که به یگانه فرزندش مهر می ورزد. قطعاً مخلصین از انبیا و اوصیا و اولیا 
ع محبوب ترین خلایق نزد خداوند سبحان هستند، پس آنها اوَْلی ترند به این 
که خداي سبحان و متعال براي آنها در این معنی، پدر باشد. چرا که آنها 

29 - مختصر بصائرالدرجات: ص 125.



خداي سبحان را اطاعت کرده و نافرمانی ننموده اند همان طور که فرزند صالح 
از پدرش اطاعت می کند و به او احسان و نیکی می نماید؛ لذا به این معنا 
صحیح است که آنها فرزندان خدا باشند. ایشان لاهوت مطلق نیستند بلکه 
﴿(و گـفتند کھ خـدای  شکرگزارند:  که  چرا  گرامی اند،  و  ارجمند  بندگانی 
رحــمان فــرزنــدی اختیار کرده اســت، مــنزّه اســت او بلکھ آنــان 
﴿(اگـر خـدا می خـواسـت کھ بـرای خـود   ،  ( 30بـندگـانی گـرامی ھسـتند)﴾(

فـرزنـدی بـرگیرد، از میان مخـلوقـات خـود ھـر چـھ را کھ می خـواسـت 
 .( 31برمی گزید. منزّه است او. او است خدای یکتای قھار)﴾(

وقـــد بـــين الـــقرآن أنـــهم  ﴿يـَــكَادُ زيَـْــتهَُا يـُــضِيءُ وَلَـــوْ لَـــمْ تـَــمْسَسْهُ 
نـَارٌ نـُورٌ عَـلَى نـُورٍ﴾، أي أنـهم الله فـي الخـلق، أي تجـلي الله وصـورة 
: (إنّ الله خــــلق آدم عــــلى صــــورتــــه)  الله كــــما فــــي الحــــديــــث عــــنهم 

الكافي: ج1 ص134، التوحيد للصدوق: ص103. 

: ﴿(نـزدیک اسـت روغـنش روشنی  و قرآن بیان داشته که ایشان ع 
بخشـد ھـر چـند آتـش بـھ آن نـرسیده بـاشـد، نـوری افـزون بـر نـور 
دیگر)﴾ ، یعنی اینها خداي در خلق هستند، یعنی تجلی خدا و صورت خدایند، 
همان طور که در حدیثی از ایشان نقل شده است که: «خدا انسان را بر 

  ( 32صورت خود آفرید»؛(

«26 وقــــال الله نــــعمل الإنــــسان عــــلى صــــورتــــنا كشــــبهنا» الــــتوراة: 
ســـفر الـــتكويـــن - الأصـــحاح الأول. ولـــيسوا الله ســـبحانـــه وتـــعالـــى وبـــالـــتالـــي، 
فـإنّ الـنظر إلـيهم هـو نـظر إلـى الله ومـعايـنتهم هـي مـعايـنة الله، وفـي 
الإنـــــجيل: «طـــــوبـــــى لـــــلأنـــــقياء الـــــقلب. لأنـــــهم يـــــعايـــــنون الله. 9 طـــــوبـــــى 

لصانعي السلام. لأنهم أبناء الله يدعون». 

ما  شبیه  که  بسازیم  خود  صورت  بر  را  انسان  فرمود  خدا  (سرانجام   26»
). اینها خداي سبحان و متعال نیستند و در نتیجه، نگریستن به آنها  33باشد)»(

30 - انبیا: 26.
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همان نظر انداختن به خدا است و دیدنشان همانند دیدن خدا. در انجیل نیز 
آمده است: «8 خوشا به حال پاك دلان، زیرا ایشان خدا را خواهند دید. 9 

خوشا به حال صلح کنندگان، زیرا ایشان پسران خدا خوانده خواهند شد». 

وفـي الـقرآن تجـد نـفس الـكلام ﴿وُجُـوهٌ يـَوْمَـئِذٍ نـَاضِـرةٌَ @ إلَِـى رَبِـّهَا 
نـَــــاظِـــــرةٌَ﴾ [الـــــقيامـــــة: 22 - 23]، عـــــن أبـــــي الـــــصلت الهـــــروي، عـــــن الإمـــــام 
: مــــن زارنــــي فــــي حــــياتــــي أو بــــعد  الــــرضــــا ع، قــــال: (قــــال الــــنبي 
مــــــــوتــــــــى فــــــــقد زار الله تــــــــعالــــــــى ودرجــــــــة الــــــــنبي  فــــــــي الــــــــجنة أرفــــــــع 
الـــدرجـــات، فـــمن زاره فـــي درجـــته فـــي الـــجنة مـــن مـــنزلـــه فـــقد زار الله 
، فـما مـعنى الـخبر  تـبارك وتـعالـى. قـال: فـقلت لـه: يـا بـن رسـول الله 
الـــــذي رووه: إن ثـــــواب لا إلـــــه إلا الله الـــــنظر إلـــــى وجـــــه الله تـــــعالـــــى ؟ 
فــقال ع: يــا أبــا الــصلت، مــن وصــف الله تــعالــى بــوجــه كــالــوجــوه فــقد 
كــــــفر ولــــــكن وجــــــه الله تــــــعالــــــى أنــــــبياؤه ورســــــله وحــــــججه صــــــلوات الله 
عــليهم، هــم الــذيــن بــهم يــتوجــه إلــى الله عــز وجــل وإلــى ديــنه ومــعرفــته، 
وقـال الله تـعالـى: ﴿كُـلُّ مَـنْ عَـلَيْهَا فـَانٍ @ ويـَبقَْى وَجْـهُ رَبِـّكَ ذُو الْـجَلَالِ 
كْـراَمِ﴾، وقـال عـز وجـل: ﴿كُـلُّ شَـيءٍْ هَـالـِكٌ إلِاَّ وَجْـهَهُ﴾) عـيون أخـبار  وَالْإِ

الرضا ع: ج2 ص106. 

در قرآن همین عبارت را می یابی: ﴿(در آن روز چھـره ھـایی ھسـت زیبا 
ابو صلت   .( 34و درخـشان* کھ سـوی پـروردگـارشـان نـظر می کنند)﴾(

هروي از امام رضا ع نقل کرده است که ایشان فرمود: «پیامبر فرمود: 
کسی که مرا در زمان حیاتم یا پس از مرگم زیارت کند، خداي 
بهشت،  در  پیامبر ص  جایگاه  و  است،  کرده  زیارت  را  متعال 
در  جایگاهش  در  را  پیامبر  که  کسی  است.  درجات  برترین 
بهشت زیارت کند، خداي تبارك و تعالی را زیارت کرده است. به 
آن حضرت عرض کردم: اي فرزند رسول خدا معناي این خبر چیست که 
آن  است؟  متعال  خداي  وجه  به  نظر  االله  الا  اله  لا  پاداش  می کنند:  روایت 
حضرت ع فرمود: اي اباصلت! هر که خداي متعال را به وجهی چون 
و  انبیا  متعال،  خداي  وجه  لیکن  است،  کافر  کند  وصف  وجوه 
فرستادگان و حجت هاي او ع می باشد؛ آنها کسانی هستند که به 
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وسیله ي ایشان به سوي خداي بزرگ و دین و معرفتِ او توجه 
﴿(ھـر چـھ بـر روی زمین  است:  فرموده  متعال  خداي  و  می شود، 
اسـت دسـتخوش فـنا اسـت * و ذات (وجـھ) پـروردگـار صـاحـب جـلالـت 
﴿(ھـر  است:  فرموده  نیز  و  و اکرام تـو اسـت کھ بـاقی می مـانـد)﴾  

 ( 35چیزی نابودشدنی است مگر وجھ او)﴾ ».(

لُ الْــــعَابِــــدِيــــنَ﴾  قــــال تــــعالــــى: ﴿قُــــلْ إنِْ كَــــانَ لـِـــلرَّحْــــمَنِ وَلَــــدٌ فـَـــأنَـَـــا أوََّ
[الزخرف: 81]. 

حق تعالی می فرماید: ﴿(بـگو: اگـر خـدای رحـمان را فـرزنـدی می بـود، 
 .( 36من نخستین پرستندگان می بودم)﴾(

 ً لُ الْـــعَابِـــدِيـــنَ﴾: أي أن محـــمدا ﴿قُـــلْ إنِْ كَـــانَ لـِــلرَّحْـــمَنِ وَلَـــدٌ فـَــأنَـَــا أوََّ
 أقـــرب شـــيء إلـــى الله ســـبحانـــه، وأول مخـــلوق خـــلقه الله ســـبحانـــه 
وتـــعالـــى، وأول مـــن عـــبد الله ســـبحانـــه وتـــعالـــى فـــلو كـــان لله ســـبحانـــه 
؛ لأنـهم يـقولـون إن  وتـعالـى ولـد (تـعالـى الله عـن ذلـك) لـكان محـمداً 
أول مـا صـدر مـنه سـبحانـه وتـعالـى الـولـد أو الـكلمة، فمحـمد  الـذي 
يــــقول أنــــا أقــــرب الخــــلق إلــــى الله ســــبحانــــه وتــــعالــــى لــــم يــــقل أنــــا ابــــن 
انــفصل عــن الله ســبحانــه وتــعالــى، لــم يــقل أنــا لاهــوت مــطلق، بــل قــال 
أنــا عــبد الله وابــن عــبد الله ﴿وَقَــالُــوا اتَّخَــذَ الــرَّحْــمَنُ وَلَــداً سُــبحَْانـَـهُ بـَـلْ 

عِباَدٌ مُكْرمَُونَ﴾ [الأنبياء: 26]. 

﴿قُلْ إنِ کَانَ للِرحمنِ ولَد فأَنََا أوَلُ الْعَابِدیِنَ﴾: یعنی حضرت محمد
 نزدیک ترین چیز به خداوند سبحان است، و او اولین مخلوقی است که 
خداوند سبحان و متعال آفریده، و او نخستین کسی است که خداي سبحان و 
متعال را پرستش کرده است؛ لذا اگر خداي سبحان و متعال را فرزندي می بود 
(که خداوند بسیار متعالی تر از آن است)، این فرزند حضرت محمد می بود 
زیرا آنها می گویند اولین چیزي که از او صادر شده است فرزند یا کلمه بوده 
است. محمد که می گوید من نزدیکترین خلایق به خداي سبحان و متعال 

35 - عیون اخبار الرضا ع: ج 2 ص 106.
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جدا  متعال  و  سبحان  خداوند  از  که  هستم  پسري  من  است  نگفته  هستم، 
شده ام، و نگفته است من لاهوت مطلق هستم، بلکه گفته است که من بنده ي 
﴿(و گـفتند کھ خـدای رحـمان فـرزنـدی  هستم:  خدا  بنده ي  پسر  و  خدا 
اختیار کرده اســت، مــنزّه اســت او، بلکھ آنــان بــندگــانی گــرامی 

 .( 37ھستند)﴾(

فــمن يــبحث عــن الــحقيقة لابــد لــه مــن تحــري الــدقــة والإخــلاص فــي 
الـــبحث لـــيصل إلـــى الـــحقيقة ويـــنجي نـــفسه مـــن سخـــط الله ســـبحانـــه 
وتــعالــى ﴿وَقَــالُــوا اتَّخَــذَ الــرَّحْــمَنُ وَلَــداً @ لَــقَدْ جِــئتْمُْ شَــيئْاً إدِّاً @ تـَـكَادُ 
مَاوَاتُ يـَــــتفََطَّرْنَ مِـــــنهُْ وَتـَــــنشَْقُّ الْأرَضُْ وَتَخِـــــرُّ الْـــــجبِاَلُ هَـــــدّاً @ أنَْ  الـــــسَّ
دَعَــوْا لـِـلرَّحْــمَنِ وَلَــداً @ وَمَــا يـَـنبْغَِي لـِـلرَّحْــمَنِ أنَْ يتََّخِــذَ وَلَــداً﴾ [مــريــم: 88 - 

 .[92
کسی که به دنبال حق و حقیقت است باید در جست و جوي خویش، دقت و 
اخلاص را قصد کند تا به حقیقت نایل گردد و خود را از خشم خداوند سبحان 
و متعال نجات بخشد: ﴿(و گـفتند: خـدای رحـمان فـرزنـدی اختیار کرده 
اسـت * ھـر آینھ سـخن زشـتی آورده اید * نـزدیک اسـت کھ از این 
سـخن آسـمان ھـا بشکافـند و زمین بـاز شـود و کوه ھـا فـرو افـتند و در 
ھـم ریزنـد * زیرا بـرای خـدای رحـمان فـرزنـدی قـایل شـده انـد * خـدای 

 .( 38رحمان را سزاوار نیست کھ صاحب فرزندی باشد)﴾(

انـــتهى كـــلام الـــسيد أحـــمد الـــحسن ع، وهـــذه نـــصوص مـــن كـــتاب 
الـــــتوحـــــيد أيـــــضاً بـــــعنوان: "نـــــصوص الـــــتوراة والإنـــــجيل تـــــثبت أن الله 

واحد أحد غير مركب"، أنقلها تتميماً للفائدة: 

با  توحید  کتاب  از  نیز  زیر  متن هاي  و  احمدالحسن ع؛  سید  سخن  پایان 
عنوان «متونی از تورات و انجیل که ثابت می کند خداي یکتاي یگانه، غیر 

مرکبّ است» براي بهره مندي بیش تر ارایه می نمایم: ایشان ع می فرماید: 

37 - انبیا: 26.

38 - مریم: 88 تا 92.



يــــــقول ع: (وهــــــذه الــــــنصوص واضــــــحة مــــــحكمة بــــــينّة، فــــــلا مــــــعنى 
لـــتأوّلـــها لـــتوافـــق نـــصوص اشـــتبه عـــلى الـــعلماء غـــير الـــعامـــلين مـــعناهـــا 

فأضلوا خلق الله بتفسيرها بأهوائهم تفسيراً خاطئاً.  

این متون، روشن و محکم و مستدل است و هیچ معنایی ندارد که آنها را 
به گونه اي تأویل کنیم که با نصوصی که علماي غیرعامل در مفهوم آنها دچار 
اشتباه و شبهه شدند و با تفسیر غلط و طبق هوا و هوس خویش، مردم را به 

گمراهی کشاندند، سازگار باشد.  

۱- بعض النصوص في التوراة (العهد القديم): 
مَاءِ مِــنْ  «فـَـاعْــلمِ الــيوَْمَ وَردَِّدْ فِــي قَــلبِكَ أنََّ الــرَّبَّ هُــوَ الِإلــهُ فِــي الــسَّ
» تـــثنية 4: 39. «اســـمعْ يـَــا  فـَــوْقُ وَعَـــلى الأرض مِـــنْ أسَْـــفَلُ. لـــيْسَ سِـــوَاهُ
إسِْـــراَئِـــيلُ: الـــرَّبُّ إلِـــهُناَ ربٌَّ وَاحِـــدٌ» تـــثنية 6: 4. «أنَـَــا أنَـَــا هُـــوَ وَلَـــيْسَ إلِٰـــهٌ 
لُ وَأنَـَا ٱلآخِـرُ ولَاَ إلِٰـهَ غَـيرِْي» إشـعياء 44:  مَـعِي» تـثنية 32: 39. «أنَـَا ٱلأوََّ
مَاوَاتِ وَحْــــدِي. بـَـــاسِــــطٌ  6. «أنَـَـــا الــــرَّبُّ صَــــانِــــعٌ كــــلَّ شَــــيءٍْ نـَـــاشِــــرٌ الــــسَّ

الأرض. مَــــنْ مَــــعِي؟» إشــــعياء 44: 24. «ألََــــيْسَ أنَـَـــا الــــرَّبُّ ولَاَ إلَِــــهَ آخَــــرَ 
غَـــيرِْي ؟ إلَِـــهٌ بـَــارٌّ وَمُخَـــلِّصٌ. لَـــيْسَ ســـوَايَ» إشـــعياء 45: 1. «ألََـــيْسَ إلَِـــهٌ 
ـــــذِي أخَْـــــرجََـــــكَ مِـــــنْ  وَاحِـــــدٌ خَـــــلَقَناَ؟» مـــــلاخـــــي 2: 10. «أنَـَــــا ٱلـــــرَّبُّ إلِٰـــــهُكَ ٱلَّ
أرَضِْ مِـصْرَ مِـنْ بـَيتِْ ٱلْـعُبوُدِيَـّةِ. لاَ يـَكُنْ لَـكَ آلـِهَةٌ أخُْـرَى أمََـامِـي» خـروج 

20: 2 و3.  

١- برخی متون در تورات (عھد قدیم): 
و  آسمان ها  در  پروردگار،  که  بسپارید  خود  قلب  در  و  بدانید  امروز  «پس 
بالاي آن خدا است و همچنین روي زمین در پایین تر از آن خدا است و به 

 ( 39غیر از او خداي دیگري وجود ندارد».(

 ( 40«اي اسرائیل بشنو، پروردگار، خداي ما، خداوند یکتا است».(

 ( 41«من، من او هستم. و خداوند دیگري همراه من وجود ندارد».(

39 - تثنیه: 4: 39.

40 - تثنیه: 6: 4.

41 - تثنیه: 32: 39.



 ( 42«من اول هستم و من آخر هستم و خدایی جز من، نیست».(

به  آسمان ها،  دهنده ي  نشر  چیز،  هر  سازنده ي  هستم،  پروردگار  «من، 
 ( 43تنهایی. گسترنده ي زمین. چه کسی با من است؟».(

«آیا من پروردگار نیستم و به غیر از من خداي دیگري نیست؟؛ خداوندي 
 ( 44عادل و نجات دهنده. جز من نیست».(

 ( 45«آیا ما را خدایی یگانه نیافریده است؟».(

«من پروردگار، خداي تو هستم؛ کسی که از زمین مصر از خانه ي بندگی 
 ( 46بیرونت آورد. تو را خدایان دیگري غیر از من نباشد».(

۲- بعض النصوص من الإنجيل (العهد الجديد): 
» مــــــرقــــــس23 :12.  ـــــهُ اللهَُّ وَاحِــــــدٌ وَلَــــــيْسَ آخَــــــرُ سِــــــوَاهُ «بِــــــالْــــــحَقِّ قُــــــلْتَ لأنََـّ

«وَالْمجَْدُ الَّذِي مِنَ الِإلَهِ الْوَاحِدِ لَسْتمُْ تَطلُْبوُنَهُ ؟» يوحنا 44 :5.  

٢- برخی متون از انجیل (عھد جدید): 
 ( 47«به حق گفتی که او خداوند یگانه است و به جز او خدایی نیست».(

آن  طالب  شما  می آید،  یکتا  خداي  جانب  از  که  شکوهی  و  عزت  «و 
 ( 48نیستید؟».(

نصوص من الرسائل التي أرفقوها مع الإنجيل: 
«لأنََّ اللهَ وَاحِـــدٌ» رومـــية 3: 30. «وَأنَْ لَـــيْسَ إلَِـــهٌ آخَـــرُ إلِاَّ وَاحِـــداً» 1 
ـــــهُ يـُـــــوجَــــــدُ إلَِــــــهٌ  كــــــورنــــــثوس 8: 4. «وَلَــــــكِنَّ اللهَ وَاحِــــــدٌ» غــــــلاطــــــية 3: 20. «لأنََـّ

وَاحِــــدٌ» 1 تــــيموثــــاوس 3: 5. «أنَـْـــتَ تـُـــؤمِْــــنُ أنََّ اللهََّ وَاحِــــدٌ. حَــــسَناً تـَـــفْعَلُ» 
يعقوب 2: 19). 

متونی از رساله هایی که همراه انجیل کرده اند: 

42 - اشعیا: 44: 6.

43 - اشعیا: 44: 24.

44 - اشعیا: 45: 1.

45 - ملاکی: 2: 10.

46 - خروج: 20: 2 و 3.

47 - مرقس: 12: 23.

48 - یوحنا: 5: 44.



 ( 49«زیرا خدا یگانه است».(

 ( 50«و خداي دیگري نیست به جز یگانه».(

 ( 51«ولی خداوند یگانه است».(

 ( 52«زیرا او خداي یگانه یافت می شود».(

 ( 53«تو ایمان داري که خدا واحد است، نیکو می کنی!».(

49 - رومیان: 3: 30.

50 - اول کورنتوس: 8: 4.

51 - غلاطیان: 3: 20.

52 - اول تیموتائوس: 3: 5.

53 - یعقوب: 2: 19.




